LZTVEDEEFHN)I—2 3 V220V TOFHEMEAE

DR TE S

1 [FC&HIC

577 UEE (Mlabri: A— A& b a7 V7 G Austroasiatic, 2+ 7 A —/LEkihE Mon-Khmer
languages, 7 AFEJR Khmuic) 13, &MY =— g (BLF TR ) RRKEWVWEWIFH
A D EATHIIEIC K - T ST & 7= (Bgerod & Rischel 1987, Tongkum 1992, Rischel 1995),
LML, ZOEREP LIRS TEFRITELFE LR, KREIZ LT 7 VEEOERZ KRR
HIZHHE T 272D D PHHAE L LT, BT RICBWTERNAOND & SNTFEREETE
+FEED, 4 HITENETNEERMYRELIT 72, ARRIZZOREBRETHY ., Honi-s
T 7 VEROERZTNCFLR L, TR ONWTETFOEREINR D,

BB, AMTHWLOND TR Wi HEEL. TSR —OFELFEICET KA
LIZE->TREINI D, HBOHFEOEFEAL] LEXRT D, L, BEEFHICE X
I, FILFEEOR CHGEORTICENT TS A, E@<FAUREFIT 2 ELRY, IoT, £
NOETOEFE [ER) L35 ZOERICBVTIARETH 523, AR TIEER
MIICAERTHDLETHINDOIBDIZREL T L] WO HBEELEHWLZ L LT 5,

2 HEEEFHIFER

21 AE. BEEH

Rischel (2007: 26) IZ AT 7 ViEE AH S, BAHS. CHESICHOIT TS, ZOHHEITEI
EEDBDMNI L > THEENTWS, W OO EMEENEREZ A BRIzt £
TRBEIC L > TR IN D HENRR 5 U CRBAITH 5, & 113 Rischel (2004: Fig. 1) 7>
5OFTH D,

x1: AEBDEEDE (Rischel 2004: Fig. | & Y EEHER)

FELUS AJE | BHE | CHE
“to bathe” tha.lerw 2um
“to return home” wal muur:
“to speak” tan gla:? tan
“to come” leh

OGRS e bIE AFTE L BHEEHET AXITZ AL OF— B (Nan) & 7' L—
IR (Phrae) (Z{F#, Sakkarin (forthcoming) (Z LAUIX, 2010 FFDOEME T, A FEEEE 1T 351 AL



BHEHILS54THD, CHERMT AXIIT A ADY Y7 U IR (Sayaburi) (ZfEATEY
Chazée (2001: 9) ' |12 ZAUIE, 2000 FEDEEFET 224 T D, 2B, AR THEIDITAFZD
BRZ 7T A « 27 7K (Huai Yuak) (IZFEDR AL DO FSTHD (K1),

China
Ban Luang

(Study village)

—  Road Wiang Sa
=== Main road 5km
®  Village

1: fAEH# T74 - 17D (Ikeya et al. 2009: 248)

22 HFEDOEELEEBFERAERE

BHOFIEN DRER S5 3 K (band) LA, HROTP CHEEIETEZITOONRLT T Y
DK e EIERERTH D, FIMREZAEL L, BEEMIC Lo TEBHIER L ST
V7= (Trier 2009), 20 HEACHENS . BAROBIFR 2 CIC L 0 R TOEENGE T Sl ikd
L. TEVOMAEFR D BARWIEC, BUCEE N OO TBOLOXM G L2 | HFTO
EIEZBUCKITHET 572 8 L TAER 2L T4 X 91272 o 72 (Sakkarin 2009).

BEXAIZET A FE0OREEIT. MEE-STEETH LR, ZNETHEY 7E
DANENOAFEEZFFETAD D, FLEBNOHEKBE TH L ROt & —hbDfhEL
AT A S TAEIEL TWD (A 2011),

EFOBERICINE, 2T T7VOMTIEILAT T VREEME Y ZEMFEALETH D, FiE
WTIZLATZ 7 VFEOARNHAVGI, T AT T VEEZRELE L TEGELTEBY, A7 7
UEBEAFBEROVFIT RSN, 7T A T 7 FICIISEE R AR SN TR Y,
ZZITIEZ A NORB LR FE L, ShIRIck L THI ¥ A FE (Central Thai) |2 X 2 EE DT

U REA U The Mrabri in Laos & &0 . Milabri D 175 riZ72 > T 5, Z DOFKFCIE Kraisri (1963) (26 7.5
M5, Rischel (1989: 53) I%. T — X O#EI D Mlabri & Mrabri lZ[F CS#ETHDH L LT 5, Kraisri
(1963: 181) HEH DFEIRI G, N EFFOINEEZZ T TWRNWZ LD D T-D, r 3 E HIENT
B 5 ATREMEASEVY, Chazée (2001) I1ZEFEFE TIIR< . TN HMEMEWD, FIH LSO MIE->
TWDAREMENR B 2 b D,



b TWb, £72. FHITIZEERICEZ L DX A AR TEL DAL B, ZDOEEETIEE

3”:5’/( (Northern Thai) 28 HW\ BT\ %,
HIZ, AZIET L ERT VAR OPIZIEARESNTHY | BETIIP RS A5
ﬂi@ifﬁéﬂfb‘éo ZDD, AT T VDAL, FICEFREICB T LT RF A5E, bxA
FEOEMRESNIFE L2 m < Lo TN D,

3 RN
AHEITIE, AROMGRICLE L 2D LT 7 VRO MR & . AT 2R T 25,

3.1 EXHE
LI FdF 2-4 12, Rischel (1995) DEFEHEREZ =T 2,

&2 : BEFEEF (Rischel: 1995, —&#fEERE )

i 3 B 1 25 L/quES e
PASHF p,p" b, b ['b~6]  t, " d, "d[*d~d] ¢, c" [te~f~s] 3 [dz] Kk k', g ?
RS h
E m, "m [mm] n, "n [gn] n, "n [on] 1, "0 [o]
ioeEs r, Pr [xr], 1, "1 1]
royal/E=s w, "w [ww], "w i
% 3 : RFEFEFHR (Rischel: 1995, —EEERE)
[Lak=3 [EEE 3 fi 125 LIRS e
PSHF p[p] t[t'] c[c] k k7] 7]
BRI h
BE m n n )
eE r, 1 [re], 1, 1 (1]
royll/N =3 w j, j"

2 Rischel (1995) 1Z B FE2H N> TEY, A FEE2RBUTT AR & T 2551 3FEENLET
D, 7272, Rischel (1995: 63) TIXFEMEFZD L, HHEIFICONTL, WHSE LRIUEREZEEL
TW5, EEEIZ A S S %W 5 Egerod & Rischel (1987) . Tongkum (1992) %, Rischel (1995) &IEIER U

BRERTILTVD, Ko TARTIILEMOZIERL TH S,

> Rischel (1995) TiX. A&KE% /ph/ % (KR TIX /ph/). BIAFET (pre-glottalized consonant) % /?b/ 4%
(b)), EROET i - D=0 EFE hm/ (Mm/), e/ (M), Ab/ (), G (4Y) EERT D, Zh
5% Rischel (1995) TIHWTNHH—DFEHR L L THDOILTWD A, i E ORI FE S 115 B
bHHEBEZ, KLxdoH-, BFICEL L. SF ORI ﬁ’ﬁﬂ FOEESH AL el ORIIHL
BT HREEHE 1/ AT TWDHDN, LAKEO Rischel D LT 7 U FBICET 250 I /1) 2 AW =500k 28 A

LR, BEDPLRWTH D, Fio, ERFEIL /aa/ (/a)) TiLSNLTW5D



%K 4 : 55 % (Rischel: 1995, —#EEHRE)

Al & - AR BRE - AR

73 i/i: w/ un u/w
F5k ele: ¥ /¥ o/or
SN e/ el A/ Al o/ o
Jis a/a:

3.2 BEifEE

LT 7 VRO FEMEIL, HFELEERENTHY, 2 FHERE THIND, Lo
T, COVIO)D LIt L TE S, 7275 L, CCV IFBE N, UTIZEED A FE
DT — & b BRG] 23R 51T,

®5: BEHOEKH (FET—H)

C (O V (C) Hikfpl

C \Y /Yjai/ “medicine”
C V. C /mat/ “eye”

cC C VvV C /mlaY “human”

EEOT =05, HEFICBW BRSNS FHEi 2K 6 1R,

®o: FEER(EET—H)

b- p- p"- t- th- d- c- ch- k- g- m-
r- br- pr- p"r- tr- t"r- dr- cr- c"r- kr- gr-
-I-  bl- pl- p"l- kl- gl- ml-

LT T VEBEORERIT, EXEOREOFREANTIE 1 HHIFEEL 1.5 EHiiE (sesquisyllabic
word) BZ D KEBE2 HD D, 1.5 FHiRE & 1% Matisoff (1973: 86) 12 L » TEDL /- JPRES A
AN EAL 2 F8 T HER T, ‘a “sesquisyllabic” structure, with morphemes that were “a syllable and a
half” in length® & EFE STV 5,

1.5 FTHILLEOERER T, £ THME (jambic) OB/ SZ — 2R L, WIZFED K& SE
IR ENND, ARRTIEL, BBOHLEH %~ [E5HH] (main syllable) & L, D72
WERIZBWTRERO b 0% TRIFEH) (minor syllable) . HEMO & DA MHEREEH)
EFFOERT, £ LT, BIEE & EEHOMBEDENLRLPESRZ 1.5 HHish (a) & L,
HIRBEH & EHEEOMAEDEN LR DIEERL 2 HHiEE (b) L AR TITERT D,



29

(a) [ca.'but’] “pig

(b) [doc’.'pan]“rainbow”

BIEEICIXEEEN ST (o). H (d,e). &5 ) OHEAERSHD, UUTXD, BEREH
BoORIEH %2 [B-RIEH . FENETEORIER 2 [FH-RIEH ] LEOET,

(¢) pabuwl “tokill”

(d) klkil  “knee”

(e) kr.p"ep “butterfly”

(f) bn.ne? “girl” L _F Egerod & Rischel (1987) £ Y 5| H

EFREHOWRMET —F OFPH TBE SNTA-RIEE 2R 7 17T, 2B, KENREE
LI EEROE S LT RERICIZT D ZEND, FENREST N) EoT 5, F
7o, B-REIEEIORZFIZZOEMARELETHDHDT, £ 7 TV TET, HAFIIHIED
Btk BT 5,

K7 BIEHOEEEET )

b- p- p~ t- t~ d- ¢ ¢ k- g ? m- 1 1 h-

V bvV- pV- p"V- tv- t"V- dV- c¢V- c"V- kV- gV- ?V- mV- rV- IV-

N bN- pN- tN- dN- cN-  c¢"N-  kN- hN-
r br- pr- p'r- tr- t'r- dr- c'r- kr-  gr- hr-
1 pl- K- hl-

3.3 KITHIR
LT TVED [FFNREROZES ) IZOWVWTORMITEZ L ORITHRIZALRD

(Egerod & Rischel 1987: 43, Rischel 1995: 206, Rischel 2004, Tongkum 1992: 45) 78, £ %
ST LTZF5E1E 78\, Z O HI T, Rischel (1995: 207) (X477 UBICBIZ S D AR5 5%
L. ¥z, TAXA )L (speaking style)] & [ A7 (variation across speakers)| @
2 ONBMRT L2 L EEMLTVWS, Z2TED X2 A0 &id, THE] X TR
DIz, MR THLINHETHL N eV DRI . BEF -G LFIEENE Vo T

(258 LVWOERBFATND,

Rischel (ibid.: 209, 210) D5 L7z B8R Z F L, LLTFIZRT,

—

¢ mf TR
z

=

|
|

ERBEF LT, COFERTOBLIRE, ZOFMIREE TS, £,
BN B BT B & M 5 ORI T LI LIZIERS,

i |



® /A/~/d/
I & ol DREITEANDFEEDN W DOMFET D, A TS T /N ZFFOHEED [0] TH
HFINDHMEANBEIND,

® fifi 1 ZEZTDHID /a/~/e/
WOEFEZEOFIO /a/ & e/ ITENHECHD (L L, TOEXFTIL /a/ [a~e] D
lel [a~e] EWVNDBISRI2 DM, EBHL LN FIET OGO, KBITE 20,

® fiFEfTFE
A P9 L7357, °d, *w, 5/ 3. LIZ LIS ZFORITFEM bR RS Z LR dh 5,

Rischel (ibid.: 206-207) 1%, LT T VFEDZ DX 57 [EBRNPL] LD K4 Bk
WELRRLL, TNOEREXWT BB ZRE L. BIET L2 LITHRATIELY
EOHEIN D, AL BERENEL TS,

4 FEME
41 FEEH
(BRI EROLES ] DAT T VBEOREO—2>THLU L, ZOFRIZLT T
FEMFTEIC L > CTHERMEZ DD, LML, ZHUXEITHRICBWN T E A ST
TZhehole, AT 7 VGEOERIZONTORRNLTHENSHEOMEIZLETH D,
Lt KRR EEZB 2/ 512h70, EOEEEZFEERB ET5&), A
5 ETMICERTLAIREDNEZHOMNITHZEEZHE LTV D,

42 REAE
APFHETIE, KD 2 DOfEEB o7, T78bb, [RA¥ AV ICKDHDEREHIE
THREE., MEANZE] K2R EZBIERTIFETH D,

421 TRBA)I] ICLDEEDRE
L ANDWHNEZIRE (DFEY MEAE] EWHIERZETE) L, [ZRZA1] BEDL D
WAL G2 500 AT 5, ARIOMRE TIEHIE B (i) IZRE L, [AX A1) &
[TEE/p%856) & THRAE— R TORGE ©2i@0 THRELEZ?,

422 TEAANE] IZXPZEDRE
MEANZE] ICKABBRADEBLREST LD, [REA)] 2—FEIZL, 4 ADOHE
LN EICERMERVFAEEZITo7-, AEREIL., OB Iy~ 7210 TH 5

Y AEIOFHA TIX Rischel (1995) OXF7- (2538 IRKMCcE T, [HEH) L HhHE) 02 A8 2
53] ThODRWTULNHEZITZ o7,



W, BB T A EEEZTEIAT, WObBEVOHRITERETHIIICHERLZ, BEL
= TR A 1 THRE] EWORIT, o THRZRAEY— R TO¥HEE Thod,

423 HAELDIE

ELLOMEICHB T I Lfﬁabﬁfhi&%&w Eix. WE 1 ATOITH
ZEThHDH, ZHuE, 2 ALLETHHIHE L7256, BEAVORENOEEZSZIT T Li
9_&W§ﬁﬁﬁéﬂttbﬁhéso_h&H%®EET IHLHLMBLFFEEL T, il
(~L S0k, LB EXDN?) OXIREMETH I LTk,

iz, W&®%¢#ﬂ%bfmé#&oﬂ@#Mﬂ%Lm*& Eo MER) R[5
WEEW ) 2B T LR T2 2 &R TE R W), B2 ToEFs LR L
LCHWFLak 352 Licd 5,

43 WHOEER

WHHEEZXT7TA « 27 7RIEDL LT T VEORGEEE NG, HRDBER LT, BKEH
FRIZBWTER TRV 4 NEBATE, BHEHROBIEZ 3R 6 1TRT, HIEOAANE
A =% T Lo THET,

x 8 : HHEER

A= %/ Fin PRI oI i REEE PR S G
P 60? B oL O Ml Hm., Tn., NT., CT.
S 40? 7 7oL RS M. NT., CT., Hm.
B 20? 5 BRI N ML NT., CT. > Hm.
D 18 58 AR AE T PN ML. NT., CT. > Hm.

MEAANZE] \CEDEREZWOPAEBICENT, BAOFBRITEE LS, L-oT, LTI
ZNENDW 7 DIERIC OV CREMIZEE T,

P: 774« 2T 7 ER, 2770 OFCTRLEMPEDADO—ANTHDH, EMRE
XA, BEEETHO | (AL RS LR A2 FD ¢, 722 <o,
X<, FAXLFOHRALZEZILTERY, LT 7V Ok, FROHFHICOWTEHRS X
<EDND 1 ANTHY, ZNETEL ORFEICH I L TCERREFF>, RERTL T

USE ML) TH D, hicdb ¥ A58 (NT.) 8 LEs Z N TE 50, LITLIEFH

POMROIRFEE LT, LIELIEHHERI TR EOARA—ENRROND, TOHAEELLORENLVIEL
WEENDEMNT, FD2 AOHEWARBMRICKSD & ZANRKE W, Fl2E, R biEn, £ELE
ThoiTE L FEBRLETHIIT. TVEEDL LOBRRAENWGTREORENMEL SIS, Ll
EBHBLIE LW D72 WS 6 20,

8 ATTVDNLITEDOEEONICEIPIERE 22 2 5 DN @ TH D (Trier 2009: 44) ,



NIEfETR, X AFE (CT.) HEWTEMET 0, 36T by, £/ 7
EUEEMHmM) . T4 (Tin) OEFE (Tn) " LEMET D EARNTIS 9, EHIZTOMHE
ERTE TRV, P 2D NN E ST, PIETEVEDLT 4 VOB HILIC
FETZENTEDEN), DL TEVERVEGEEH -T2 &0 ) BHIE 5258
THE, TEUVRENIEG TH > THAREGEIT e,

D TTA T RN ETe, ERERERIIAH, RAIZR D ETHROFUITES LT\ ez
D, RICOVWTOHBNPEE THDH, BEETHY 2 Fro, FRILR, #1430
WCOWTIEFERBRRH D L H7EN, 1FEAEHLZ LITTER, BEEITZLAT T VRE
Thon, PRZAGE, X AELTGICE LEET S, PRIAGELILFI A ELSTE
L CEMIIZEMLTEY, EBOZ A NZH L TUTALZ AFETIEC, FRNLDZ A
NZH LTI RFAFETIE LD, 7EVRBEDRE LB T A2 LN TE D,

D TTA 2T RN ET, 12,3 IEEIC D ETHROPTEDL LTWe, B2
IEARE, [FEROMO LT 7Y OFF LT, BEHESHETEEL T\, RIET
HD, FRET, B HT-%, 18 RE COMICH AR AEEMYOABE 2= T 2729
P A LFIZKDMAEZIRAEETH D, T, BHENEN O XA LTI LD LT TV GE
@i\%nﬂjﬂﬁ% IHEL TRV, AT 7 VEEZRAEET LI ENAETH D, HEEITL T

VEETHDH, TRHAGE, kX AFE. 7EVENHME TS, TREAELIEZ AGE
@@ﬁ% IEP, SEVbE, Z7EVEELD bHFRZ AFE, ALXAFEOEMNGESIDE,

D TTA 2T IRHETHY  BEAOEKRETH D, BETT—VRANOEKIZH D
ERICEL, 77 A - 2T IMICERE LIEFETEENTZTC D, ZROF TOETEITREER
LTV, RIETHD, W ANDLHAAGETOHEEZITTEY, &4&?@*
EINTEDL, XM XTFEESTRBERPL L LT T ViEEHAEETE S, GG
LT T VEELHERNI S D, BUEIL, H#%%ﬁf%&@%f%%bf%@\ﬁ%iﬁ
THEATDLOEIFREZ AGEN, X AEBRZ, AT T UFEICOWTOEMICEZ B
RN ELELS BB, iz %7%/;%%wf@m¢éﬂ TMGIZEET 2 LI TE A,

44 FEER

AFHETIE, 277 VELVDITRHENRSFERZRES, A) 1.5 THEES, B) B

BoIn FETNT ol BEFOE, C) MOZETSFORNT /al T721% /o) 2. D) BiFEM{L°

7

8

9

T4 Y DOERBILEEFMNCIE, < LEE Mal) & 7T A §E (Prai) (0T BN D, ADS HT 4 DFHEN
FREIZ E D B DOFREERTNTHE TE R,

AEOME TITEENEH EZTORIEH 287 1.5 TEHEEITHAE L Ty, S%OMBEE 5,
PwlDE R wFFORREIL, EEORE LR TIFBE S eh 72, Rischel (1995: 342) IZBW T H 5
FEN 1FEEIEFITOL, BERELTHEBIZED D0 E ) hEHERMNT L LERD D,

=]



(pre-glottalized) & A FF2Oik, E) SEATHIRICBWTEMDIR /Y [te~f~s] & FiDih
[/ U5 E %> T % Egerod & Rischel (1987) 'O 3@ OGHAEA &35,
PLFICHAEE B OFEEZ R~ T,

F9:A) 15ZHE

No.  Egerod & Rischel (1987) ER

1) pa.bul “to kill”

2) bak.kah “flower”
3) ta.ho? “armpit”
4) kr.p"ep “butterfly”
5) kr.?uny “hole”

6) ro.map “upland”
7) ra.?vk “chest”

8) kl.kil “knee”

9) kl.muj~kul.muj “hair”

=10 : B) /a/ F1=1% /o) Z¥DEE

No. Egerod & Rischel (1987) AU

10) gah “this”

11)  wal “to return”
12) " “delicious”
13)  moj “one”

14)  dok “to put”
15)  kok “pipe”

Fz11: C) MOZFE DRI /a/ £ /e/ T D5E

No. Egerod & Rischel (1987) FEAUS

16) gaj" “nine”
17)  bran “dog”
18) ‘?ac “bird”
19) ggi® “crab”
20)  pgj “to insert”

' Egerod & Rischel (1987: 42) X, RFFOEMIC L BRI ZFBO T2 UAS, Rischel (2007: 26) T,
FOREMITMAHETH D & L, Egerod & Rischel (1987) D43HFIFiA > T\ Z E&2BHTND, Lo T,
Z ZTHIH9 5 Egerod & Rischel (ibid.) D FEIZIZRRF O EEN ML STV,



#*12: D) BIEMEFE
No.  Egerod & Rischel (1987) BBk
21)  "bu? “slow”
22)  "bek “carry on shoulder”
23)  "bi? “caterpillar”
24)  ‘dip “big”
25)  di “good”
26)  ‘jaa “medicine”
27)  Yje? “far”
28)  Yjak “shit”
F13: E) /M &HDOE
No.  Egerod & Rischel (1987) &k
29)  chak “body”
30)  cPo? “spade”
31)  c"m.bep “mouth”
5 HERR
50 TRAAIL] ITLBPZEEDRERR
ALANTEH LT, EFFHICAERDMRDPEONTOE, A) L5 FRFEOARTE ST,
Kl14: TRBA)L] : A) 1.55EE
No JSEATHIZEDIE TEs HAAE—FR
1) pabuwl “to kill” [pap™.buxl] [pa.buxl]
2)  bak.kah “flower” [bak™ ka:h] [ba.ka:h]~[ba.ka:h]
3) taho? “armpit” [ta.ho:?"]~[ta?".ho:?"] [to.ho:?"]~[ta.ho:?"]
4) krp"ep “butterfly” [ra.p"ep’] [ra.p"ep ]~[r.p"ep’]
5)  kr?ung “hole” [kur.?un] [kr.?up]
6) ro.map “upland” [ra.map’]~[ra?".maip’] [ra.ma:p’]~[ro.ma:p’]
7)  ra.7¥k “chest” [la. 2%k ]~[la?". 2%k "] [la.?vk:]
8) klkil “knee” [kil.ki:1]~[kil.ki:l] [kl.ki:1]
9) klmuj “hair” [kul.mu:j]~[kal.mu:j] [kl.muj]
FATOIRIC BV TH-RBIEEI O, [T%] TIIRTFE 2R HERSEHIC/R D558

37
=]

2B2IND(1,3,6,7), KTEIE, EEEOHE & L FH UHESOMREE
H

HEDHND (3,6, 7),

[HIRA B — | TlE. &l

(D). b LT

FHICRFBENEND Z & iE0,



T2, TTE] Tl Q) 2R ETOREN [a] £720, THRAE— ] CTIIBWRARS
(1,3,4,6) 7>, EHFEORENIEESTH ERUET &5 3),

FATHFRICB W CH-RIEE 0BT, [T ClEHEEftOMICFOHAN LS,
AR H & R BFEN WV ONBIEREND (5, 8, 9), HASNARFIZTEEHORSE LRT
(5,8,9) 7>, MEMZF UL LR EORENREND 8,9), [BARAE—FK] TIXZOFEA
R IIBIZE SN0,

T, ATHECIIM-RIEEH CTH D & SN b O, HETIIYEOAEE /K B%ED,
RS MBS HUBE-RIFH [ra] (272> TV DB (4) 2. TATIETIES 2 2FH i/ TH-o72b
DN, IEEEEE 1] TEESNTHRH -7 (7). AT T 2 SHiEETH -T2 H DN,

[HRAE— K] CRH-BIFE 28> 1.5 FEiEL L TEEEINTT ().

Fo. 5DH2E [r] PEMTRIFEH 2R L TWO A BI8BIE S 7 (4),

52 TEAZE] ICKP2ZEERDRAERER

z15: TAANE] A) 15 5EHE

No. JeATHIFEDIE P S B D
1) pa.bul “to kill” [pa] [pa.buxl] [pa.buxl] [pa.buxl] [pa.buxl]
2)  bakah “flower” [ba][h] [ba.ka:h]

[pa][h] [pa.ka:h] [pa.ka:h]

[*ba][h] [*ba.ka:h]

[pa][@] [pa.ka:]
3) ta.ho? “armpit” [ta] [to.ho:?]

[to] [to.ho:?"] [to.ho:?"]

[ta] [ta.ho:?"]
4)  kr.pep [kr] [kr.p"ep’]

“butterfly” [p"r] [p"r.p"ep’]

[ra] [ra.p"ep]

[pr] [pr.p"ep’]
5)  kr.?up “hole” [k1] [kl.?un] [kl.?un]

[kr] [kr.?up] [kr.?up]
6) ro.map “upland”  [r9] [ro.ma:p’]

[kr] [kr.ma:p™]

[ra] [ra.ma:p’] [ra.ma:p’]
7)  ra.?vk “chest” [1a][¥] [la.?vk’] [la.?%k"]

[KI][¥] [kL.2vk™]

[k1][uu] [k1.?2wk]
8)  kl.kil “knee” [kr] [kr.kil]

(k1] [kl.kil] [kl.kil] [kl.kil]
9)  klmuj “hair” [kr] [kr.muj]

(k1] [kl.muj] [kl.muj] [kl.muj]




(1) ZBR<2ToOfIT, RBIEHD EAZE] ICL2EREZRLTWDS, ZHICXLTEE
EICERNRONTZDIE (T) DB TH 5,

RIBENC R ONDEREZSET DL B-RIEE TIX, BHFEORF., EENER D6 (2).
MENRLDH (3, 6) PBIRIND, BENRALIGEIE, TORMAITERES ). £F
i & [ URE, AR [a) OFIPATH D (3, 6),

PH-RIE i ClE, BREIR 751550 2 B Mlm T E N TR 561 (5, 8,9), HIBERMN
[f] D& T, BHFENELD6 (4 bbb, Fio, THIEN R L6 4,6,7) bBlIEIND,

SHIZ, 4 NEBERDFEIFEHNBENTZELBIEIND @),

F16: TMAANE] B) /W FX// D5

No. JEATHIFEDIEA P S B D
10) gah “this” [A] [gah]

[2] [goh] [goh] [goh]
11)  wal “to return” [Az] [wail] [wail] [wal] [wa:l]
12)  3aj" “delicious” [A:][¢] [dzA]

[2:][jh] [dzaijh]

[a:](]] [dz1j] [dzoz]
13) moj “one” [2] [moj] [moj] [moj] [moj]
14)  dok “to put” [0] [dok™] [dok™] [dok™] [dok™]
15) kok “pipe” [0] [kok™] [kok™] [kok™] [kok™]

FATHFFEIZIB T fo/ ZFFOREIX. RPFHAETHET [o] BENTZDIZXHF L, /A ORI
(11) LIS, [a] & IO AR MEANZE] & LTHNE, F72. HOE PIT EMHERNSF[A]. P
VISMI RS [0] NMEBTH -T2,

F7o. (12) ORFE 4 1T, PITEEE [¢] . SITAXPIZY & [jh] . B, DIZb/Zh &
] LW ol fBAZEN RSN,

F17: MEAZ] C) EHOEFEDHIIC /a/ Tl=(E /e/ ZFEDFE

No. JcATHFE p S B D
16)  gaj" “nine” [a]l¢] [ga¢]

[a][jh] [gajh]

[a](j] [gaj] [gaj]

[e][e] [gee]
17) brap “dog” [a] [bran] [bran] [bran] [bran]
18) ?ac “bird” [a] [?ac’] [?ac] [?ac] [?ac”]
19)  gej" “crab” [e][¢] [gee]

[e][jh] [gejh]

[e]lj] [9€]] [gei]

20) pej “to insert” [€] [pej] [pej] [pej] [pej]




le/ ZZFiOREIL., A THET [e] BENTDITK L, /o) ZFFOFED (16) 1X, P OFEEIZ
R~ T [e] 2B, AN THHRERORBRIZSH T,

Flo. KTF Y I2oW T, B) [FRE. PITEEESS [¢] . SIFAS DY F [jh] . B, DI
DI [j] LWV o T BAEN RS (16, 19),
#18: MAANZE] D) HIEPULFE
No. JEATHIFEDTE P S B D
21)  "bu? “slow” [*b] ["bu?’] ["bu?’] [*bu?’]
[*b] [bu?’]
22) ’bek “to carry” [*b] ["bek’] ["bek’] [*bek’]
[b] [bek]
23)  "bi? “caterpillar”  [’b] [*bi?"] [*bi?"] ["bi?"]
[b] [bi?]
24) “dip “big” [d] [*dip] [*dip] [*din]
[d] [din]
25) 'di “good” [*d] [*di:] [*di:] [*di:]
[d] [di:]
26) ‘ja “medicine” (%] [%ja:] [%ja:] [fja:]
[i] [ja:]
27)  je? “far” [%] [5e?7] [5e?7] [5e?]
[i] [je?’]
28) %jak “shit” [%] [%jak’] [%jak’] [fjak™]
[i] [jak]
P, S, B TIEEIFFIEE ['b, °d, fj] . DIZTAFMEE [b, d] & L D72V & [jl BBl SN,
#19: MEAANE] E) [ &Rk
No. JeATHIFEDTE P S B D
29)  c"ak “body” [ [fak™]
[s] [sak™] [sak™] [sak™]
30) c"o? “spade” [s][o] [s0?7] [s0?7] [so?"] [so?"]
[s][o:] [s0:?7]
31)  c"m.bep [] [fim.bep’] [fm.bep’]
“mouth” [s] [sm.bep’] [sm.bep]
B [te] IFBIE SN o T, FTRHEEES 111X A, B D2 NORITBE S,

B, DITWTIDOFERED [s] THRE 17,

G IEWHI1E Pl

(2R > T Th BN,

MEIRBITET & 720 . 2 BHiFEIC/R > TV D,



6 A=

AFEIITFHAFTAETHY . Bon=T— 2o —RkiIsfEchoi>Z Lic Lz
W, ZZTIE, AT T VEOEREZFET D LT, MICEETAILEND D ONEELET
ZDO

6.1 EIEE

FPF. (2E A1) & EAAZE] MHFOREBEICBNT, ZLOERRLLNT-DIF 1.5 F
HiFEOFFHCRIEHiIi TH -T2,

(2B AN Zary ba—)L LT, (T8 [IRESD L 2 THiFEN, T8
RIGAE— R 128 1.5 BHIGEIIICRE SN A BIZE S, BlZ21E. Egerod & Rischel
(1987) T2 EFHiFEE LTRLSINTWD, No.2 I8 /bakkah/ 1E, AFHAETIE [T TIX
[bak kath] C2 HFHizE, [HARRAE— K] TiX [bakah~bokah] & 1.5 FHiFETHY, [A
AAN] IZL > TIEEBROEHMEEN R D, LoT, HDHEEN 1.5 BHigE) 2 HHigED &
LHETHLIMNE, AT T VBB THIREE LW LD,

T, MEAAZE] CE2HECBONTYH, 1.5 FHEORIEEHICA OGN ERNEE TH
Sz, BlZIE, Nod ) TIiX, HhE 4 NE LR EZRIRITFH A7 L, O ML
[kr~p"r~ro~pr] &, HHFOMEAITRO LD OO, HEEMERICRENE D,

PLENS, AT T UGEOERIZOWNT, 1.5 EHiEEOFFICRIEHORENEETHDH LH
25,

62 FERELEROTREME

MEANZE] OFERERON, THEMRZE] & HRAERFINN SO BIE I, KT
HFOMRE D=0 /4% 1%, PITEES [¢] . SIFAKDIZYE [jh]. B,DIZb=0&F[1 &L
THE I TS, Rischel (1995:76) IZEBWTH, /- OFE L L THREHE (strident) 732>
NHZENRHDLEIRRXTNEN, TOFEMITHNWTIfNTE LT, BHRHERBWTH S5,

A RIOFHEDOF TIX, BEE [¢]) TEETLIDIXEFED P, ARDLIZVETHEETD
DX [jh] SO LS 72 40 REL DOHFERE, ZLTHhEVE [j] THRETDHDOIEB, DOLIH A
AR L TE. UL THERE] OFREEN RSB S ND, £7-. B, D OFHERTIE /4
E il AL CTWDATREMERE 2 HiL D,

Fio. mIFEPUETHE b, °d, LD TRl ST, ROV ICHFMSEE. D20 E b, d,
il DI EINTZ, Ko TDOEFBEKRRICBWCHE & ORIF LT /b, d, %/ 2NH A
T, DV E b, d, j) EBTRLTCWDHEEMENEZ NS, Zhid. DOWHEFREZ RS
LAEDLETEZLD L, DIZER (attrition) N X TWD Z ENRBEND,

b, BFREEOGFREZHET DRI, BRAEE L 2P OHELZ T I2MNERD D,



7 FED

AT LT T VEOSHEREROEREPOLNCT HHEOHERE LT, TAXA)L)
& MEANZE] EWVo T BHABEL THRIHEEZIT o 72,

ZORER, 1.5 FTHIEEL [T RAXAMIBNT 2 BEREO X ) ICRFHESND Z &,
FoEERICHESN EAE] DEETHDLZENHLNTRY, AT TVEOERDEL
X ORIEEHICERT 22 L nbhoT,

F72 MEAZE] OWL OiE THERZE) IR TELAREEREL, M T, 477
FEREHE OFFERBIC BB NI E CW D AN E W & AR LT,

B

AREIE 2011 4 7 A FTRICEZEBEIMT o727 4 — /L KU —7 OFERBRICESHTN D,
COREIZIZ DAL, FRICHREICHIL T NTZLTTIDOANL, £ — 2 BBRE
VA —DRBE DN & D17 < LTI L 2 2o tz, F2, s lBHEICHZ-> T, Sif
SRR DN B L DBE E W72 W, FRICAEE K KITITGH X ORI 5 NE
FCTHEMICFERRZ ATV Wz, IRHRTOAXICHESE#Z P L LT 5,

i 7= JEGE H AGE

C Consonant TH

\% Vowel (553

N Homorganic nasal  [F#sE & H

ML. Mlabri LT TV GE

CT. Central Thai R X A GE

NT. Northern Thai I

Hm. Hmong 7 Uik

Tn. T’in T 4 D FE (Mal, Prai)

&30k

PR T (2011) T AT 7 U OB SRS, MR SR, HHET AT, SRESUEZRRIE,
RSR[5 5E & 3C] 9:103-111. U BEEER .
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